[bookmark: _Hlk113965842]ДОГОВІР №_____

   смт Веселинове                       			               		 «___» ________2024 р.

Управління освіти, культури, туризму, сім’ї, молоді та спорту Веселинівської селищної ради в особі начальника ПАВЛЮК Інни Василівни, який діє на підставі Положення, (далі – «Покупець»), з однієї сторони, та _____________________________________________ в особі ____________________________________________________, що діє на підставі _______________, (далі– «Постачальник»), з іншої сторони, (в подальшому разом іменуються "Сторони", а кожна окремо - "Сторона") уклали цей  Договір  (надалі іменується "Договір") про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 
1. 1.1 В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник зобов'язується передати у власність Покупця Товар – за кодом ДК 021:2015 - 09130000-9 – Нафта і дистилянти (бензин автомобільний А-95-Євро5-Е0 (09132000-3 – Бензин), паливо дизельне ДП-З/Л-Євро5-В0 (09134200-9 –Дизельне паливо)), згідно довірчих документів (пластиковим талонам або паперовим талонам або паливним картам тощо), а Покупець зобов'язується прийняти визначений Сторонами у Специфікації, що є додатком № 1 до цього Договору (надалі іменується "товар"). 
1.2. Одиницею вимірювання Товару є: літр.
1.3. Кількість Товару: бензин автомобільний А-95-Євро5-Е0 – 5000 літрів, паливо дизельне ДП-З/Л-Євро5-В0 – 16500 літрів.
1.4. Кількість Товару може бути змінено Покупцем в межах загальної суми Договору.

2. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
2.1. Ціна Договору становить ______________ гривень (_______________________________ грн______ коп.), у тому числі ПДВ ______________грн. _____ коп.(_____________________________ грн._____ коп.).
2.2. Після отримання Товару та підписання видаткової накладної Покупець здійснює оплату вартості отриманого Товару згідно видаткової накладної та рахунку-фактури протягом 14 (Чотирнадцяти) календарних днів.
2.3. Сплата Товару здійснюється Покупцем в національній валюті України в безготівковій формі шляхом перерахування коштів на рахунок Постачальника.

3. ПОСТАВКА ТОВАРУ
3.1. Поставка Товару здійснюється протягом строку дії Договору до закінчення терміну дії довірчого документу.
3.2. Місцем поставки (видачі зі зберігання) Товару є: автозаправні станції Постачальника, які розташовані на території смт Веселинове, Миколаївської області, шляхом заправки автомобілів Покупця при пред’явленні довіреними особами Покупця довірчих документів. 
3.3. Місце надання довірчих документів (пластиковим талонам або паперовим талонам або паливним картам тощо): смт Веселинове, Миколаївської області.
3.4. Довірчі документи  є підставою для видачі (заправки) з АЗС вказаного у документі об’єму і марки товару, після чого всі обов’язки сторін по погашених довірчих документів вважаються виконаними, при цьому Постачальник не може передати Покупцю Товар іншої марки чи в кількості меншій, ніж зазначено в довірчому документі.
3.5. Якість Товару повинна відповідати вимогам відповідних діючих нормативних документів ( ДСТУ, ТУ тощо).
3.5. Строк надання довірчих документів/поставки товару (дизельного палива, бензину): січень-грудень 2024 р.
3.6. При передачі довірчих документів Постачальник повинен надати Покупцю видаткову накладну для здійснення розрахунків, а також при здійсненні заправки службового автомобіля на АЗС згідно довірчих документів Постачальник повинен надати Покупцю фіскальний чек.
3.7. Товар (бензин) зберігається на АЗС Постачальника, Постачальник (як Зберігач) зобов'язується зберігати придбаний Покупцем у Продавця Товар та нести усі ризики пошкодження чи втрати цього Товару.
3.8. Строк видачі зі зберігання товару (бензину): протягом терміну дії довірчих документів. Термін дії довірчих документів  один рік з дня видачі. Постачальник здійснює безкоштовну заміну довірчих документів або продовження дії, в разі закінчення їх строку дії.
3.9 Вартість товару включає всі витрати, пов'язані з виконанням зобов'язань Постачальника у т. ч. витрати пов'язані зі зберіганням.
3.10. При прийманні Товару та за умови його повної відповідності видатковій накладній Покупець підписує видаткову накладну і передає один її примірник Постачальнику разом з належно оформленою довіреністю на отримання Товару.
4. ЗОБОВ’ЯЗАННЯ СТОРІН
4.1. Постачальник зобов’язаний:
4.1.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
4.1.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим пунктом 3.4. цього Договору.
4.1.3. Поставку або заміну невідповідного Товару Постачальник виконує за власний рахунок.
4.2. Постачальник має право:
4.2.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.
4.2.2. У разі невиконання зобов’язань Покупцем Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця за 10 календарних днів до його розірвання.
4.3. Покупець зобов’язаний:
4.2.1. Документально оформити отримання Товару.
4.2.2. Сплатити вартість Товару в порядку, передбаченому у пункті 2.2. Договору.
4.4. Покупець має право:
4.4.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання Постачальником своїх зобов’язань за Договором, повідомивши про це Постачальника за 10 календарних днів до його розірвання.
4.4.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
5.1. За невиконання чи неналежне виконання зобов’язань за цим Договором винна Сторона несе відповідальність у порядку, передбаченому законодавством України.
5.2. У разі зменшення або відсутності бюджетного фінансування Покупець не несе матеріальної відповідальності за несвоєчасне виконання умов Договору.

6. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
6.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) законодавством України відповідальності за повне або часткове порушення Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому договорі, за умови, що їх настання було засвідчено довідкою Торгово-промислової палати України у визначеному цим Договором порядку. Про настання та припинення форс-мажорних обставин Сторона зобов’язана повідомити іншу сторону Договору протягом трьох днів з дня настання або припинення таких обставин відповідно.
6.2. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються випадок або непереборна сила.
6.3. Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можливо за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можливо при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лих біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові епідемії, епізоотії, епітафії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.
6.4. Під випадком у цьому Договорі розуміються обставини, які не вважаються непереборною силою за цим Договором і які безпосередньо не обумовлені діями Сторін та не пов’язані із ними причинним зв’язком, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можливо за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можливо при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути).
6.5. У разі коли строк дії форс-мажорних обставин продовжується більш ніж на 30 днів, кожна із сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.

7. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
7.1.Усі спірні питання, які можуть виникнути в результаті виконання цього Договору, Сторони вирішують шляхом переговорів.
7.2. Регулювання взаємовідносин з питань щодо яких не досягнуто згоди Сторони вирішують у судовому порядку згідно чинного законодавства України.

8. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
8.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з дня підписання Сторонами та діє до 31 грудня 2024 року, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань.
8.2. Зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, які оформлюються додатковою угодою до Договору.
8.3 Дія договору про закупівлю може продовжуватися на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року, в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в договорі, укладеному в попередньому році, якщо видатки на цю мету затверджено в установленому порядку.

9. ПЕРСОНАЛЬНІ ДАНІ
9.1. Сторони, у зв'язку з цим Договором, передають одна одній персональні дані своїх представників, клієнтів, або інших осіб - суб'єктів персональних даних.
9.2. Сторона, що передає персональні дані є володільцем відповідних баз(и) персональних даних в розумінні Закону України "Про захист персональних даних" (надалі - Закон). Сторона, що отримує персональні дані від іншої Сторони є третьою особою в розумінні Закону
9.3. Сторони гарантують, що будь-які персональні дані, що передаються відповідно до умов цього Договору, отримані, обробляються та передаються відповідно до вимог чинного законодавства України в сфері захисту персональних даних.
9.4. Сторони гарантують, що вони отримали згоду на обробку та передачу персональних даних, що передаються іншій Стороні, від відповідних суб'єктів персональних даних.
9.5. Сторони гарантують, що передача та обробка персональних даних у зв'язку з цим Договором охоплюється метою обробки персональних даних, що зазначена у згоді на обробку персональних даних відповідного представника Сторони, яка передає або в чинному законодавстві.
9.6. Сторони гарантують, що всі суб'єкти, персональні дані яких передаються, були належним чином повідомлені про свої права, мету обробки та осіб, яким ці дані передаються, відповідно до Закону.
9.7. У разі порушення однією із Сторін вимог законодавства про захист персональних даних, інша Сторона не несе відповідальності за таке порушення. Сторони зобов'язуються відшкодувати одна одній будь-які збитки та витрати, пов'язані із розглядом або задоволенням будь-яких претензій з боку суб'єктів, чиї персональні дані передаються відповідно до цього розділу Договору та чиї права були порушені через невиконання відповідною Стороною зобов'язань, передбачених цим розділом Договору, а також інші витрати або збитки.
9.8. Сторона, що отримала персональні дані відповідно до умов цього Договору обробляє такі персональні дані виключно у зв'язку з цим Договором.
9.9. Сторони забезпечують всі необхідні організаційні та технічні засоби для належного захисту отриманих персональних даних від несанкціонованого доступу або обробки.

10. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ
10.1 Сторони зобов'язуються повідомляти один одного про зміни юридичної адреси і банківських реквізитів  в триденний термін після їх зміни. 
10.2. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором третій стороні без письмової згоди іншої Сторони, крім обов’язку Учасника по передачі Товару Замовнику. 
10.3. Всі додатки, згадані в цьому Договорі і всі додаткові угоди, складені в період виконання цього Договору, є його невід'ємними  частинами.
10.4. Будь-які можливі зміни умов цього договору (банківських реквізитів, адрес і т.д.) оформляються письмово двосторонніми додатковими угодами.
10.5. Сторони визнають дійсність і повну юридичну силу документації, яка у виконання цього договору передається по зв'язку факсиміле, електронним зв’язком за допомогою електронної мережі Інтернет з наступним її підтвердженням в оригіналі. 
[bookmark: _Hlk56009070]10.6. Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції за результатами електронного аукціону переможця процедури закупівлі, крім випадків: визначення грошового еквівалента зобов’язання в іноземній валюті;  перерахунку ціни за результатами електронного аукціону в бік зменшення ціни тендерної пропозиції учасника без зменшення обсягів закупівлі; перерахунку ціни та обсягів товарів за результатами електронного аукціону в бік зменшення за умови необхідності приведення обсягів товарів до кратності упаковки.
10.7 Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
[bookmark: 695][bookmark: 694][bookmark: 693]10.8. Зміни поточного курсу долара США, встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу інфляції і нормативів по відношенню до курсу долара США на момент надання Замовником тендерної пропозиції, які застосовуються в договорі, вартість одиниці товару може бути змінена не більш ніж на величину, пропорційну зміні такого курсу долара США за даними НБУ.
· Розрахунок проводиться за наступною формулою: Ц=Ц¹×Курс П:Курс¹, де                                                                                                                                                                                               Ц – змінена ціна за одиницю товару; Ц¹ - первина ціна за одиницю товару, згідно пропозиції конкурсних торгів ; Курс П – поточний курс долара США; Курс¹ - курс долара США станом на дату надання Замовнику пропозиції конкурсних торгів.
10.8.1 Поточним курсом долара США є курс долара США встановлений НБУ на день виставлення рахунку або станом на дату укладання додаткової угоди до Договору. Курс долара США на момент надання цінової пропозиції становив _________  грн. за 1 долар США.
[bookmark: 106]10.9. Договір про закупівлю укладається у письмовій формі відповідно до положень Цивільного кодексу України та Господарського кодексу України з урахуванням особливостей, визначених Законом України «Про публічні закупівлі» №922-VІІI 25.12.2015р. в редакції Закону № 114-IX від 19.09.2019 із змінами та Постановою КМУ №1178 від 12.10.2022р.

XI. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
[bookmark: 107][bookmark: 108]Невід'ємною частиною цього Договору є:  Додаток №1 – Специфікація

XII. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ  РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	Замовник:				
Управління освіти, культури, туризму, сім’ї, молоді та спорту Веселинівської селищної ради               
вул. Мозолевського, 14, смт Веселинове,
Миколаївської області, 57001
ЄДРПОУ 41083041
р/р UA728201720344260027000098513
820172 Держказначейська служба України
м. Київ, УДКСУ у Веселинівському районі 
E-mail: osvitavesgromada@ukr.net 



Начальник                                  Інна ПАВЛЮК
	Постачальник:












Керівник __________________












Додаток  1
до договору №____ 
від ________2024 р. 


СПЕЦИФІКАЦІЯ


	№
п/п
	Найменування товару
	Виробник
	Одиниці виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю без ПДВ (грн.)
	ПДВ
	Сума без ПДВ (грн.)

	1
	Паливо дизельне ДП-З/Л-Євро5-В0
	
	літр
	16500,0
	
	
	

	2
	Бензин автомобільний А-95-Євро5-Е0
	
	літр
	[bookmark: _GoBack]5000,0
	
	
	

	Всього без ПДВ (грн.)
	

	ПДВ (грн.)
	

	Всього з  ПДВ (грн.)
	



Замовник 							Постачальник
	Управління освіти, культури, туризму, сім’ї, молоді та спорту Веселинівської селищної ради               
вул. Мозолевського, 14, смт Веселинове,
Миколаївської області, 57001
ЄДРПОУ 41083041
р/р UA728201720344260027000098513
820172 Держказначейська служба України
м. Київ, УДКСУ у Веселинівському районі 
E-mail: osvitavesgromada@ukr.net 


Начальник                                  Інна ПАВЛЮК
	










Керівник _________________

				

	

































